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3A NPO-3A BAJIKA

A

NPO-3A bankaH e:

© Bropnat Bo P. MakesoHuja co oborateHa Nporpama v BUCOKU KpUTEPUYMU.

© MOBTOPHO NET BPBHU MUCATE/ICKM MMUHba 0f, baskaHOT Ke ce nMpeTcTaBaT BO KUBO Npes,
MaKeAoHcKaTa nybaumka.

® Op oBaa roguHa MPO-3A bankaH BoBeyBa HEKO/IKY HOBUHU. 3aefHO co 6aslKaHCKUTE aBTOpU, NO
1360p Ha cneumjanHo n3bpaH cenekTop Ke ce NPeTCTaBu PAcKaXKyBauKMOT ONYC Ha efleH aBTop Of,
MakegoHuja.

© Mery NnoKkaHeTUTe aBTOpM 3a NpBNaT Ke rocTyBa eMUHEHTEH YMETHUK 04 Apyra yMeTHWUuKa coepa,
KOj eAHOBPEMEHO CO3AaBa W InTepaTypa.

* MPO-3A bankaH BoBeayBa penoyLimn nporpama Ha Koja cekoja roguHa Ke roctysaaTt BPBHU
€BPOMNCKMU U34aBayun, IUTEPATYPHU areHTU U CKayTU U AUPEKTOPU Ha MO3HATU KHUKEBHU
dectnanu

* [oAMHeLWHaTa Tema Ha TpKane3Hata maca e “EBpona/bankaH — nuTepatypa/MHKAY3MBHOCT"

© MPO-3A bankaH ja npa3HyBa ybaBaTa, BUCOKO BpeaHyBaHa Npo3a U MHAMBKUAYaIHAaTa MOK Ha
aBTOPOT.

© GecTMBaNOT € roNem YeKop BO BOCMOCTaBYBaHETO MOCTOBU Mefy 6aIKaHCKMOT U MaKeJOHCKMOT
nucaten, mefy eBponCKUTE YNHUTENW Of, CBETOT HA U3[aBalUTBOTO U MaKeAOHCKUTE U3faBayu,
Mery CBETOT Ha KHMraTa U MaKeAoHCKUOT YnTaTen..

Anekcangap MNpokonues
YMETHUUKM ANpeKTOp

[~ R

PRO-ZA Balkan:

e is organised for the second time in R. Macedonia, however with improved agenda and higher
criteria.

e It, once again, hosts five eminent writers from the Balkans, to present themselves before the
Macedonian audience.

o As of this year, PRO-ZA BALKAN shall introduce several novelties. The works of a Macedonian au-
thor shall be presented, together with the Balkan authors, based on the selection by the specially
appointed selector.

e Among the invited guests, for the first time, is an eminent artist from a different arts sphere, writ-
ing literature at the same time.

® PRO-ZA Balkan shall introduce a fellowship programme that shall host every year the most promi-
nent European publishers, literary agents and scouts, and directors of renowned literary festivals.

e This year’s round table topic is “Europe/Balkan — Literature/Inclusiveness”

® PRO-ZA Balkan celebrates the quality and highly valuated prose and individual power of the
author.

® The festival is a great step forward in the creation of bridges between the Balkan and Macedo-
nian writers, between the European stakeholders in the publishing world and the Macedonian
publishers, between the world of the book and the Macedonian reader.

Aleksandar Prokopiev
Artistic Director
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NPOrPAMA

Mps aeH 27 MAJ 2014

m CBEYEHO OTBOPAHME - MnaguHCKu KynTypeH LeHTap
MpeTcraByBatbe Ha NUCaTeNINTe, HUBHOTO AE/10 U KHUTUTE NPEBEAEHN HAa MaKeAOHCKM jasuK.
3a flawa ApHAuK, Anew Yap, Mapwo Jlesu, Cno6oaaH LLinjaH u HeHag B K Ke roBopar u.
Ha YMETHUYKUOT coBeT AnekcaHaap Mpokonues, Ennsabera LlleneBa u Epmuc JladazaHoBCKY;
3a [iparu MuxajnoBcku ke rosopu BeHko AHAOHOBCKMU

Brop geH 28 MAIJ 2014

TPUBUHA ,Espona/BankaH - nutepatypa/uHKAy3mBHOCT” - EY uHbO LeHTap
Mopgepartop - Ennsabera LlleneBa.
Ke yuecTsyBaart roctute nucarenu n Ha Ckonje dpenoy nporpamara, cefieKTopoT Ha
MaKeZIOHCKMOT NUcaTeN KaKo U Y1eHOBUTE Ha YMETHUYKUOT COBET Ha (ecTBanor.

CPEABA Ha uneHoBuTe Ha CKonje ¢enoylumn nporpamarta co nucaTenu u usgasauu og MakeaoHuja
m NOTMULLYBAHE KHUIU op cTpaHa Ha roctute aBTopu U cpeaba co roctute Ha Ckonje denoywmn
nporpamarta - KuukapHuua ,MkoHa“ - Ckonje cutu mon
Tpet aeH 29 MAJ 2014
CPE[IBA Ha uneHoBuTe Ha CKonje ¢penoywmMn nporpamara co nucatenu U uspasaum og MakegoHuja

m 3ATBOPAHE HA ®ECTUBAJIOT co aopenyBatbe Ha Harpaaara ,lpo3apt” - Kumkapuuua ,UkoHa“ - Ckonje
cuTM mon

O6pakatbe Ha A06UTHUKOT [awa ApHANK

DAY ONE, MAY 27, 2014

PI1] OPENING CEREMONY - Youth Cultural Center
Presentation of the writers, theirs works and their books translated in Macedonian.
Presentations on Dasha Drndic, Alesh Char, Mario Levy, Slobodan Shijan and Nenad Velichkovic shall be
made by the members of the Board, Aleksandar Prokopiev, Elizabeta Sheleva, and Ermis Laf: |
The presentation on Dragi Mihajlovski shall be made by Venko Andonovski

)

DAY TWO, MAY 28, 2014
FORUM ‘Europe/Balkan - Literature/Inclusiveness’ — EU Info Center
Moderator - Elizabeta Sheleva.
Participants — guest writers and members of the Skopje Fellowship Programme, the selector of the Mace-

donian writer, as well as the members of the Festival Board.

MEETING between the members of the Skopje Fellowship Programme and the Macedonian writers and
publishers

JER] BOOKS SIGNING by the guest writers and meeting with the guests of the Skopje Fellowship Programme —
Bookstore “lkona” — Skopje City Mall

DAY THREE, MAY 29, 2014

MEETING between the members of the Skopje Fellowship Programme and the Macedonian writers and
publishers

JCR CLOSING CEREMONY - with the “Prozart” Award Ceremony — Bookstore “Ikona” — Skopje City Mall

Address by the Award Winner — Dasha Drndic
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q A APHOWK )
= Sl A DRNDIC

OALUA OPHAOMK e poaeHa Bo 3arpe6. Oa 1999 roauHa
paboTu Kako npodecop Ha Pruno3odckuoT daryntet

B0 Pueka, 1 npeaasa MoaepHa 6puUTaHCKa iMTepatypa,
aMepuKaHCcKa 1 6puTaHcKa MoaepHa Apama, aMTepatypa
1 GUnAm, 1 KpeaTMBHO Nuwysake. Npeaasana u Ha
YHuBep3uTeToT BO TopoHTO, KaHaaa. AKTUBHa e 1 Kako
npeseayBsay (npesena eceu u ctyamn og bopxec, MuHTep,
Opsen, fomb6posuy, CaHreuHeTH, Bpoacku...), nuwwyea
PaaMo-ApamMu, IMTEPATYPHA KPUTKKA, eCen... YHecTByBana
Ha 6POjHU KHUKEBHM pe3anaeHummn Hu3 Espona. Objasuaa
AeceTMHa KHUMM o, obacTa Ha Npo3aTa u inTepaTypHaTa
KPUTHMKA.

33 AOKYMEHTapHUOT pomaH “Sonnenschein” rn gobu

Harpagaute ®paH fanosuk v Kuknon, asete 3a Hajaobpa Nnpo3Ha KHura Bo 2007 roauHa, a
6eLe HOMUHMPaHa 1 33 KHUXKEBHATa HarpaAa Ha Jytaprem sinct. Co uctata KHura Gelue Bo
HajTeceH n3bop 3a npecTukHaTa 6putaHcka “Independent Foreign Fiction Prize”, 3aegHo

CO Be/MKaHM Kako Mcmaunn Kagape, a ja gobu “Independent Foreign Fiction Readers Prize”.
PomaHoT “Sonnenschein”, Ha aHrIMCKM ja3vk objaBeH nog HacnosoT “Trieste” BeKke e npeBeaeH
Ha JeceTuHa jasuum. Bo ®PpaHuumja, nak, AOXKMBEa U3JaHNe Kaj NPECTUNKHUOT fannmap, eaeH
0/, HajyrnefHNTe CBETCKM M3[aBayu, U TOa KaKo efleH of, PeTKUTE pomaHu o, bankaHckuTe
npoctopwu. Mo npesoaoT 8o CAJ] ce objasuja apupmaTneHM peLeH3um Bo Hbyjopk Tajmc, Ctap
TpubjyH...

Knurata “/lajka dopmat” 8o 2004 roamHa 6ele HOMUHMPAHa 3a HarpaauTe “BjecHuk”,
»

“Jytaprou anct”, “Bnagumup Hasop” n “Kuknon” a npeseseHa e Ha WecT jasuuum. Bo
MakegoHuja oBaa KHUra ja 06jasu n3gasayot [OTeH, a BO NpeBog, Ha Munax baHos.

“Anpun Bo BepaunH”, nak, 8o 2010 NOBTOPHO 6eLle HOMUHMPAHA 33 CUTE PEHOMMPAHU XPBATCKU
Harpaau, a Beke ce nojasuja npesoauTe Bo bpatucnasa v bygumnewra.

[lokTopckaTa aucepraumja Ha Jawa ApHAMK e Ha Tema “®eMUHUCTUYKM pakonuc nam
nonuTUyYKa napabona: naente 3a GeMUHU3MOT M NEBULATA BO APamuTe Ha JiuamaH Xenmax”

DASA DRNDIC was born in Zagreb. Since 1999, she works as a professor at the Faculty of Philosophy in

Rijeka, and teaches Modern British Literature, Modern American and British Play, Literature and Film, as well

as Creative Writing. She spent some years teaching at the University of Toronto, Canada. She is active as a
translator (she has translated essays and studies by Borges, Pinter, Orwell, Gombrowicz, Sanguinetti, Brodsky...),
writes radio-plays, literary critics, essays... She visited a number of literary residences throughout Europe. Drndic
has published about ten prose and literary critics books.

In 2007, she was awarded ‘Fran Galovic’ and ‘Kiklop’ for best prose book, for the documentary novel
‘Sonnenschein’, and was nominated for the literary award by ‘Jutarnji List’. The same book was shortlisted for
the prestigious British ‘Independent Foreign Fiction Prize’, together with significant names as Ismail Kadare, and
brought her the ‘Independent Foreign Fiction Readers Prize’. The novel ‘Sonnenschein’ has been published in
English under the title ‘Trieste’, and has already been translated in about ten languages. In France, for instance,
it was published by Gallimard, one of the most prestigious publishers worldwide, among the rare novels from
the Balkans. The translation in the USA was followed by affirmative reviews in New York Times, Star Tribune...
‘Leica Format’, on the other hand, in 2004, was nominated for the awards ‘Vjesnik’, Jutarnji List’, ‘Vladimir
Nazor” and ‘Kiklop’, and it was translated in sex languages. In Macedonia, it has been published by Goten and
translated by Milan Banov.

In 2010, ‘April in Berlin’ was nominated for all the prestigious Croatian awards, and it has been already
translated and published in Bratislava and Budapest.

Dasha Drndic’s PhD dissertation was entitled ‘Feminist Manuscript or a Political Parable: the Feminism and Left
Wing Ideas in the Plays by Lillian Helman’.
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AJIELLI YAP e pogeH 1971 roguHa Bo Mapwja.
CTyampan KomnapaTMBHA KHUXKEBHOCT Ha
®dunnosoBcKMOT dakynTeT

BO Jbyb/baHa. YpeaHuK, CLEHAPUCT, KONYMHUCT,
nucaren.

Bun nHMLMjaTop M NPB raBeH U OAroBOpPEH
YPeAHUK Ha MefyHapoAHOTO CnMcaHue 3a
KynTypa BankaHuc, Kako 1 BoauTen v aBTop

Ha Ky/JTypHaTa pa3roBopHa pybpwKa MeTtuor
€/1eMEHT Ha HauuMoHanHaTa Tesiesusuja (2002,
2003). Oa, aekemspu 2004 ao anpun 2009 roavHa
6un ypeaHVK 3a KynTypa BO AHEBHUOT BECHUK
J[lHeBHUK, a og maj 2009 ao jynun 2010 rognHa ypeaHUK Ha caboTHaTa pybpwmka “Og
06jekTMBoT” Ha [lHeBHMK. Bo 2012 roanHa 6un pakoBoAWUTEN Ha NPOrPamMCcKUOT
LmKAyc *1BoT BO JONMp BO pamKK Ha EBpornckaTa npecToNHUHA 3a KynTypa BO
Mapubop 2012 roguHa. Mma objaBeHO TpM POMaHU U ABE KHWUMM packasu. Herosata
nposa e npesBeAeHa Ha AeceT jasuum. Ha makefoHCKM ja3uK e objaBeHa HeroeaTta
KHura “Made in Slovenia“ Bo npesog Ha JparaHa EBTMMOBa, a BO U3aaHUe Ha
Marop.

ALES CAR was born in 1971 in Idrija. He studied comparative literature at the
Faculty of Philosophy in Ljubljana. He is an editor, scriptwriter, article writer and
novelist.

He was the initiator and Editor-in-Chief of the international cultural magazine
Balkanis, as well as an author and host of the cultural talk show The Fifth Element at
the national television (2002-2003). Since December 2004 to April 2009 he was the
editor in charge for culture in the daily newspaper Dnevnik, and in the period from
May 2009 to

June 2010 he was the editor of the Saturday Column ‘From the Object Lens’ in
Dnevnik. In 2012, he was the manager of the programme cycle ‘Life in touch” within
the European Cultural Capital in Maribor 2012. He has published three novels and
two collections of stories. His prose works have been translated in ten languages.
His ‘Made in Slovenia’ has been translated in Macedonian by Dragana Evtimova,
and was published by Magor.

PVAPSHIA

PRO-ZA BALKAN

INTERNATIONAL LITERATURE FESTIVAL



BARARY

AOPATU MUXAJNNOBCKU
DRAGI MIHAJLOVSKI

APATU MUXAJNNOBCKMU (1951), nucaten,
npeseayBay 1 npodpecop Ha PUNONOLWKNOT
dakyntet Bo Ckonje. Og 1981 roguHa gocera
06jaBun ceaym 36MpKK packasu (“PeyHo
ynuwre*, 1981; “fon”, 1990; “Ckok co ctan®, 1994;
“TpunonckaTta Kanuja“, 1999, “Packasu og, wecTu
KaT“, 2003, “lMenepyTKkapot*, 2010 1

“Bo 3emjaTta Ha Yosekojaaumte”, 2014), 4etupm
pomaHum (“MpopokoT og, AnckaHTpumja“, 2001;
“CmpTTa Ha Oujakot”, 2002, “Mojot CkeHaepbej”,
2006 v “Baja3ut n Onusepa“, 2009), ABe KHUMM 33
neua (“BonwebHoTo KoTae u gpyrn 6ajkn”, 1995
1 “CrpomaBuoT 1 vyuypaurata“, 2000) Kako 1 age cTyaum

op, obnacta Ha npeseayBareTo (“HepacnHaTtv 6orosn”, 1991 u “Nog,
BaBunoH:3agayaTa Ha npeseaysayot”, 2002). Og aHIUCKU Ha MaKegoHCKU Npesen
" noseke og 110.000 cTuxoBu mery Kou 37 gpamu u 154 coHeTn og, Bunujam
LLiekcnup, “3ary6eHunoT paj” og MuntoH, “6eoBynd“ o HeNo3HaT aBTOP Kako U
npo3sa og, ToHn MopucoH, KeHsabypo Oe, U.Bu. Bajt, CTojaH XpucTos 1 apyru. 3a
cBojaTa pabota ru fo6un HajBUCOKWUTE NpU3HaHKja Bo PM mefy Kou

PaunHoBo npu3sHaHue (1994) Mpurop Npaunyes (asanatv, 1996 n 2013), Ctane
Monos (gBanatu, 2002 1 2006), Kupwun MNejunHosmy (2009). 3a npenesoT Ha
LLekcnup rv gobun n npusHaHujata Ha Hosa MakeaoHuja, MPTB 1 Butoncku
BECHMK. YNneH e Ha ApyWITBOTO Ha Nucatennte Ha MakegoHwuja, Ha MEH Ha
MaKeaoHWja M Ha UHTEPHALMOHA/IHATA acoLmjaLMja Ha NucaTenuTe 3a Mup,
BawwuHrtoH, CAL.

DRAGI MIHAJLOVSKI (1951), writer, translator and professor at the Faculty of
Philology in Skopje. Since 1981 he has published seven short story collections
(‘River Beehive’ (1981); ‘Sole Leather’ (1990); ‘Pole Vault’ (1994); ‘Tripolian Gate’
(1999);‘Stories from the Sixth Floor’ (2003) and “The Butterfly Catcher” (2010), and
‘In the Land of Cannibals’ (2014), four novels: (‘The Prophet from This Country’
(2001); ‘The Death of the Scrivener (2002) , ‘My Scenderbeg’ (2006) and “Bajezed
and Olivera” (2009)), two books for children (‘The Wonderful Pot and Other Fairy
Tales’ (1995) and ‘The Poor Man and the Skylark’ (2000), as well as two studies

in the area of translation (‘Uncrucified Gods’ (1991) and ‘Under Babel: The Task

of the Translator’ (2002)). He has translated from English into Macedonian more
than 110.000 lines among which 37 Plays and 154 sonnets by Shakespeare, the
epic ‘Paradise Lost’ by Milton, the epic Beowulf by anonymous writer, and prose
by Toni Morison, Kenzaburo Oe, I. B. White, Stoyan Christow and many others. He
has been awarded the highest literary recognitions in Macedonia, among which
‘Ratzin Award’ (twice 1996 and 2013); ‘Stale Popov’ (twice 2002 and 2006), ‘Kiril
Pejchinovich’ award (2009). For the translation of Shakespeare’s works he was
presented with the recognitions by Nova Makedonia newspaper, MRTV, and Bitola
newspaper. He is member of the Writers’ Association of Macedonia, Macedonian
PEN Center, and the International Writers’ Association for Peace, Washington D.C.,
USA.



HEHAJ BEIMYKOBUK R 3
NENAD VELICKOVIC

HEHA/ZL, BEJINYKOBWK rv o6jaBun pomaHuTe
“KoHauapu“ (1995), “TaTKOTO Ha MojaTa KepKa“
(2000), “Caxun6“ (2002), “Bua cekcmnko” (2006),
“100 3mejosu” (2007), “BpemeHcKa jamka“
(2011), 36MpKMTe packasm “laBon Bo CapaeBo”
(1996), CapaeBcku ractpoHayTu (1999), “Butes Ha
wBeacKa maca“, ecejot “AujarHosa: natpuoTmusam”,
HeKkonky pomaHu foKmBeaja noeeke usgaHuja Ha
WUTANNjaHCKKN, TePMAHCKMU, YHFapCKU, MaKeaoHCKM,
6Yrapcku, aHIIMCKKM, NONCKM, CZI0BAYKU U
C/IOBEHEYKM ja3nK, a packasu my ce objaBeHun

M Ha PYCKM, YKPAUHCKM, LWUNAHCKKU, GPaHLyCKU

M TYPCKW. TPa0BUTE KOW M1 NMOCETUA HA KHUXKEBHU HAcTaHW ce: AMcTepaam,
Barbanyka, bap, basen, benrpaa, bepaun, Bjancko bjana, byaumnewrTa, byaga,
BueHa, Uenje, Unpwux, YajetnHa, Labaun, AuHrn, fesrennja, PpaHkoypT, [antba,
lpaanwka, Mpay, Xajaenbepr, Xane, Uctanbyn, Kakak, KenH, Kuknuaa, Koruk,
Kparyjesau, Kpk, /lajnuur, JiusHo, JlIoHaoH, JlybavH, /bybpaHa, MaHxajm, MUHXeEH,
MotosyH, Huw, Hosu beyej, Hosu MNasap, Hoeu Caa, Ocujek, Mapwus, Moaropumua,
Morkapesau, MNyna, Pujeka, Poteppam, Capaeso, CeH Hasep, Ckonje, Cnaur, LWWnga,
LWwnnaH, Coduija, Ceulltos, TyH, TpcT, Ty3na, YamHe, Ymar, Ykuue, Basweso, Bapeuw,
Bapwasa, BnagnunH XaH, Bpate, Bpounas, 3arpe6, 3natnbop, 3pervaHnH. Kako
KOCOMNCTBEHWK Ha KHuKeBHaTa pabotunHmua OMHUBYC ypepmun npeky 20 KHUMM Ha
[OMALLHU U CTPAHCKKM aBTopu. OCHOBaY, YpeaHWUK U copaboTHUK Ha NoBeKe BECHULM
v marasuHm (Busmnja, OMHUBYC, Anvak, ®AH, KHukeseH »ypHan, LLkonernym,
TekcTypa). YpegHuk e Ha noptanort Lkonernym. CopaboTHUK Ha paguoTo [ojue
Bene. PaboTu Kako aoueHT Ha Punosodpckmot dakyntet Bo CapaeBo. PomaHoT
“Caxnb” e 0bjaBeH Ha MaKeOHCKM ja3uK of U3AaBavKaTa KyKka MIKoHa Bo npeBog, Ha
[apko YekepoBCKM.

NENAD VELICHKOVIC has published the novels ‘Lodgers’ (1995), ‘My Daughter’s Father’ (2000),
‘Sahib’ (2002), ‘Viva Sexico’ (2006), ‘100 Dragons’ (2007), ‘Time Hook’ (2011), short story
collection ‘Devil in Sarajevo’ (1996), ‘Sarajevo Gastronauts’ (1999), ‘Buffet Knight’, the essay
‘Diagnosis: Patriotism’. Some of the novels have been reprinted in Italian, German, Hungarian,
Macedonian, Bulgarian, English, Polish, Slovakian and Slovenian, whereas his stories have been
published in Russian, Ukrainian, Spanish, French and Turkish. He has participated in literary
events in the following cities: Amsterdam, Banjaluka, Bar, Basel, Belgrade, Berlin, Bjalsko Bjala,
Budapest, Budva, Vienna, Celje, Zurich, Chajetina, Dublim, Dingl, Gevgelija, Frankfurt, Gdinja,
Gradishka, Graz, Heidelberg, Hale, Istanbul, Kakanj, Kikinda, Konjic, Kragujevac, Krk, Leipzig,
Livno, London, Lublin, Ljubljana, Meiheim, Munich, Motovun, Nish, Novi Bechaj, Novi Pazar,
Novi Sad, Osijek, Paris, Podgorica, Pozharevac, Pula, Rijeka, Roterdam, Sarajevo, Saint-Nazire,
Skopje, Split, Shid, Shipan, Sofia, Svishtov, Tun, Trieste, Tusla, Udine, Umag, Uzhice, Valjevo,
Varesh, Warsaw, Vladichin Han, Vranje, Wroclaw, Zagreb, Zlatibor, Zrenjanin. As a co-owner of
the literary workshop Omnibus he has edited over 20 books by domestic and foreign authors.
He is the founder, editor and associate of a number of newspapers and magazines (Vizija,
Omnibus, Alchak, FAN, Knizheven Zhurnal, Shkolegium, Tekstura). He is the editor of the portal
Shkolegium. He is an associate of the Deutsche Welle Radio. He works as an associate professor
at the Faculty of Philosophy in Sarajevo. The novel ‘Sahib’ was published in Macedonian by the
publishing house lkona, and was translated by Darko Chekerovski.

PVAPSHIA
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MAPUO /IEBU
VIARIO LEVI

MAPWUO JIEBU PogeH Bo 1957 roamHa, agunaommpan
Ha PaKyNTETOT 32 KHUKEBHOCT NpU YHUBEP3UTETOT BO
WUctaHbyn Bo 1980 roauHa. Mokpaj Toa WTo e nucaten,
JleBu paboten Kako npodecop no GppaHLYyCKK jasuK,
YBO3HUK, HOBUHAP, PaZM0o BOAUTEN U KONUPaAjTEp.

Bo nocneaHo Bpeme Apu Npefasakba Ha Jeautene
YHMBEP3UTETOT. ABTOP € Ha NOBeKe KHWUTU NpeBeaeHN
Ha MHory jasuuu. Tpu of, HEroBUTE KHWUIN ce
npeBeseHn N U3[afEHN Of, NPECTUNKHUOT repMaHCKu
n3gasay 3ypKamn, a Ha aHIIMCKU NPEeBEAEH € O,
Janku Apkajs.

ABTOp € Ha KHurunte “He moxejkun ga Oam Bo rpaa”, “Magam ®nopugmuc moxkebu Hema
Aa ce Bpatn”, “Hawara Hajoobpa /byboBHaA NpuKkasHa“, “3aTBopeH caem 3a 3abaBa“,
“MowuTe doTtorpadum og Uctanbyn“, “Tu ncnekos Konau”, “UctaHbyn bele ckasHa“ n
“Kape 6ewwe Kora nagHa mpak”. MpeseayBaH e Ha UTAZINjaHCKK, apancku, anbaHCcKu,
6yrapcku, rpy3ycku, repmMmaHCKu, POMaHCKM, LWNAHCKK, 6OCAHCKM, KUHECKM, XPBATCKH,
[OaHCKU, GPaHLYYCKM, TPUKM, YHIAapCKU, MaKeAOHCKM, MONCKM U aHIIUCKM jasuk. Ha
MaKe[0HCKM ja3uK e NpeBeaeH KanuTaaHWoT poMaH “UctaHbyn belwe ckasHa“ BO
n3gaHuve Ha “Unu-Unn“ Bo npesog Ha l'ynHuxan Ncmawnn.

MARIO LEVI is born in 1957 graduated from the Istanbul University Faculty of Literature in 1980
with a degree in French language and literature. In addition to being a writer, Levi has worked as a
French teacher, an importer, a journalist, a radio programmer, and a copywriter. He currently gives
lectures in Yeditepe University.

Three of his books have been translated and published by the prominent German publisher
Suhrkamp, and were translated in English by Dalkey Archive.

He is author of the books Not Being Able to Go to a City (Bir Sehre Gidememek) Haldun Taner
Story Award, 1990, stories, Madame Floridis May not Return (Madam Floridis Dénmeyebilir),
1991, stories Our Best Love Story (En Guizel Ask Hikayemiz), 1992, novel. Funfair Closed (Lunapark
Kapandi), 2005, novel, My Istanbul Photographs (icimdeki istanbul Fotograflari), 2010, novel, I've
Baked You A Cake- 2013 October, Istanbul was a Fairy Tale, Where Were You When Darkness Fell.

He is translated in Italian, Arabic, Albanian, Bulgarian, Georgian, German, Romanian, Spanish,
Bosnian, Chinese, Croatian, Danish, French, Greek, Hungarian, Macedonian, Polish and English
language.

The acclaimed novel ‘Istanbul was a Fairy Tale’ has been translated in Macedonian by Gjulnihal
Ismail and published by lli-Ili.



CNOBOAAH LLUNJAH .
DAN SIJAN

C/IOBO/IAH LLUMIAH (1946, Benrpags) e puaAMCKM pexucep,
CLEHapUCT, nucaTtesn, Ny6anLMCT, CIMKap U MynTUMeAMNjaneH
YMETHUK. ABTOP € Ha HEKOJIKY HajnonysapHu CPMCKM UrpaHmn
GMAMOBU M HM3A NYBAVMKALMM U KHUMM 33 GUAMOT U
BW3yenHaTa KynTypa.

ABTOp € Ha noeTckaTa Npo3a 3a NO3HATMOT GUAM Ha
Andpes XnyKok “BpTornasuua“ Bo ugaHue Ha feonoetumka.
06jaBun noseke KHUIM 3a GUAMOT, Mefy KOU U KHWraTa 3a
LloH ®opa. Camusaat daH3nHOT “PUamcku neTak” Koj ro
13gaBan BO TEKOT Ha ceaymaeceTTute, e 06jaBeH 3aejHO co
HOBW eceu 3a GUIMOT BO UCTOMMEHATA KHUFATa “PUNMCKM
nertak (1976-1979) u KomeHTapu®, a 3a kKHurata “KuHo Tom”
BO XpBaTcKa Bo 2013 ja 406M NpecTUKHaTa Harpaga Ha
JyTapem AnCT 3a Hajao6bpa NyBANLMCTUYKA KHUTa.

Pexkucep e Ha Hekou og, Hajno3HaTuTe dbuamosu og Ekc Jyrocnasuja, kako “Koj Toa Tamy
nee“, “MapaToHLMTe ro TpYaaT NoYECHUOT Kpyr*, “Kako 6eB CUCTEMATCKM YHULUTYBAH Of,
nwauot”, “Aasuten npoTvs aasuten”, “TajHaTa Ha MaHacTMpcKaTa pakuja“, “Cupotv manu
Xpukn“ 1 “C.0.C Cnacete rv HalumMTe AyLIK“, KaKo U Ha NOBEKE TENEBU3UCKU GUAMOBU U NPEKY
ABaeceT eKcnepumeHTanHu Guamosu 1 Buaea. Bo nepuosot og 1990-91 6un gupektop Ha
JyrocnoBeHckaTa KuHoTeka Bo benrpag. CnobogaH LUnjaH e 4OBUTHMK Ha MHOTY AOMALUHU U
MefyHapoAHWU NpU3HaHWja 3a cBOUTE GUIMCKU OCTBapYBatba.

MysejoT Ha coBpemeHaTa ymeTHOCT Bo benrpag, Bo 2009 opraHusmpana usnoxba Ha Herosute
JIMKOBHU U MyNTUMeZMjaNHN aena nog Hacnos “CnoboaaH LnjaH: Okony duamort”, Koja op,
JpywTBOTO Ha UCTOPUYaApPUTE Ha ymeTHOCTa BO Cpbuja e mpornaceHa 3a u3noxba Ha roguHarta.
LLinjaH ja ;o6bu u HarpagaTa TpaauLumja Ha aBaHrapAaTa 3a AONPUHEC KOH aBaHrapaHata
ymeTHocT. LnjaH npegasan uamcka pexuja Ha PakynTeToT 3a 4PaMCKM YMETHOCTMU U Ha
Akagemujata 3a ymeTHocT Bo benrpag, kako u Ha YHuBep3uTeToT J/lonoja MepumayHT Bo Jloc
AHenec v Ha yrneaHaTta GUAMCKa WKona Npy YHUBep3nuTeToT Ha JykHa KanndopHuja Bo Sloc
AHyenec.

PVATSHIA

SLOBODAN SIJAN (1946, Belgrade) is a film director, scriptwriter, writer, publicist, painter and

a multimedia artist. He was the author of several best known Serbian movies and a series of
publications and books on film and visual culture.

He wrote the poetic prose inspired by the famous Alfred Hitchcock’s film ‘Vertigo’, published by
Geopoetika. Shijan has published a number of books on film, among which the book dedicated
to John Ford. He published ‘Film Leaflet’ during the 70s, together with new essays on the film
in the book entitled ‘Film Leaflet (1976-1979) and Commentaries’, and in 2013, he was awarded
with the prestigious recognition for ‘Cinema Volume’, for the best publicistic book by Jutarnji
List, Croatia.

He was the director of some of the best known films in Ex Yugoslavia, such as ‘Who’s That
Singing Over There’, ‘The Marathon Family’, ‘How | Was Systematically Destroyed by an Idiot’,
‘Strangler vs Strangler’, ‘Secret Ingredient’, ‘Poor Little Hampsters’ and ‘Save Our Souls’, as well
as of a number of TV films, and over twenty experimental films and videos. In the period 1990-
91 he was the manager of the Yugoslavian Filmlibrary in Belgrade. Slobodan Shijan has been
awarded with a number of domestic and international recognitions for his films.

The Contemporary Art Museum in Belgrade, in 2009, organized an exhibition of his art and
multimedia works entitled ‘Slobodan Shijan: On Film’, which was proclaimed - Exhibition of
the Year, by the Association of Art Historians in Serbia. Shijan was presented with the award
Avantgarde Tradition, for his contribution to the avant-garde art. Shijan taught film directing at
the Faculty of Dramatic Art and the Arts Academy in Belgrade, as well as at the University Loloya
Marymount in Los Angeles, and the prominent Film School at the South California University in
Los Angeles.



AOBUTHUK HA HATPAJZIATA “NPO3APT”
(WTNNER OF PROZART

Harpagata “Mpo3sapt” Wwro mefyHapoaHWOT pecTnsan Ha npo3ata “MPO-3A bankaH” ja Aoaenysa Ha
MCTAaKHAT aBTOp 0f, BankaHOT 3a aBTOPCKM AOMPUHOC KOH Pa3BOojOT Ha GaskaHCKaTa KHUMKEBHOCT,
oBaa 2014 roguHa co efHOrNacHa oanyka Ha OA60poT 3a AofenyBakbe Ha HarpaaaTa, M npunagHa
Ha UCKNy4yMTeNnHaTa packaxkysauka og Xpsatcka, JALLA ,IJ,PHJJ,VIR.

MimMeTo 1 AenoTo Ha OBaa aBTOPKA € MHOTy A06p0 NO3HATO M BPeAHYBaHO Of, CTpaHa Ha 6ankaHcKaTta
1 MefyHapOoAHaTa KPUTKKA, KaKOo U 04 camaTa uutaTencka nybnavka.

Co Hej3nHUTe NPo3HU Aena, ocobeHo co “Jlajka popmaTt”’, LOKYMEHTApPHMOT pomaH “Sonnenschein”
1 “Anpun Bo bepanH” Taa ce HAMETHa CO CBOjOT MPeno3HaT/IMB, 60raTo MHOBATUBEH CTUA 1
CI0EBUTO AaBTOPCKO MUCMO, 3a LUTO JOCera rm UMa A06MEeHO LeHeTUTE HaLMOHANHM Harpaamn Kako
“Kuknon”, “®paH lanosuK”, ce Hajae 1 BO HajTeceH n36op 3a NpecTuxkHaTa 6puTaHCcKa Harpaaa
“Independent Foreign Fiction Prize” a ja fo6u “Independent Foreign Fiction Readers Prize”.
KHurute Ha [IpHAMK ce NpeBefeHU Ha MHOTY jasuuym, a Mefy Hej3auHWUTe u3gasayun ce B6pojysa 1
dPaHLYCKMOT 1, BO CBETCKMU PaMKM BOAEYKM, n3aasay fanumap, notem v [le feyc og XonaHavja,
uTanujaHckMoT bomnuanu, na Kanurpam, LlapHe, Kyepkyc, ®paktypa..., AoAEKa peLeHsnm 3a
HE3jMHUTE KHUTN Ce NOjaByBaaT BO HajyrNeAHW BECHULM, KaKo Hbyjopk Tajmc, CTap TpubjyH...
[awa JpHAKK KuBee v co3aasa Bo Pueka, Kage, mefy Apyroto, paboTu 1 kako npodecop no
AHMNUCKa KHUXKEBHOCT Ha PunosodeknoT dakynTeT. Jaiwa [JpHAWK e U SONroroAMILHA YpeaHNUYKa
Ha PeHOMMPaAHOTO PermoHasHo cnucaHue ,CapaeBCcKu TeTPaTKK.”

The ‘Prozart’ award, presented by the International Prose Festival ‘PRO-ZA Balkan’ to a prominent
author from the Balkans for outstanding contribution to the development of the Balkan Literature,
this year, 2014 goes to the exceptional short-story writer from Croatia, DASHA DRNDIC, by an unani-
mous decision of the Award Board.

The name and the work of this author are very well known and highly estimated by the Balkan and
International critics, as well as by the reading audience.

Drndic’s prose works, and in particular ‘Leica Format’, the documentary novel ‘Sonnenschein’, and
‘April in Berlin’, feature a recognizable, richly innovative style and layered writing, and have present-
ed her with the distinguished national recognitions ‘Kiklop’ and ‘Fran Galovic’, shortlisted her for the
prestigious British award ‘Independent Foreign Fiction Prize’, and awarded her with ‘Independent
Foreign Fiction Readers Prize’.

Drndic’s books have been translated in a number of languages. Worth mentioning are some of the
publishers, such as the French and worldwide leader in publishing, Gallimard, then De Geus from
the Netherlands, Bompiani from lItaly, Calligram, Carne, Kuerkus, Fraktura..., while reviews of her
books have been published in the most prominent newspapers, for instance
New York Times, Star Tribune...

Dasha Drndic lives and creates in Rijeka, where, among the other, works as a Professor of English
Literature at the Faculty of Philosophy. Dasha Drndic is a long-time editor of the renowned regional
magazine ‘Sarajevske sveske’

OABOP 3A AOAENYBAHE HA HATPAZATA “MPO3APT”
PROZART AWARD BOARD

BNNIAAUC/AB BAJAL,
ENTU3ABETA LLUEJIEBA
EPMUC IA®ASAHOBCKU
ANNEKCAHOAP NMPOKOMNUEB
AEJAH TPAJKOCKU



CKOMNJE ®E/IOYLWLUN NPOTPAMA
PROGRAMME

GENOYLLUUM MPOTPAMA - CTpaHCKM M34aBayYkuM KyKW, OAUPEKTOPU M MPOrpamcku
MeHaLlepy Ha pecTBanm, AMTEPATYPHU areHTU U CKayTu - rocTn Bo MakeaoHwja

0p,2014 roavHa, decTuBanoT Ke ro cneam TPEHAOT Ha CBETCKUTE ITepaTypHU decTMBanmn
1 co BoBeAyBatbe Ha Penoywun nporpama Koja Ke buae nocseTeHa Ha CTPaHCKUTE
13gaBayn, 4MPEKTOPU M NPOrpPamMcKM MeHalepn Ha GecTuBanu, IMTePaTypPHU areHTn u
cKayTW. BakBu v canyHmn denoywimn nporpamu umaat ronem Aen og, gectmsanute Bo
Espona.

Llenta Ha Penoywmn nporpamata e BaKHUTE UMWHA Of, MO3HaTUTe decTuBanu U oA,
CBETOT Ha M34aBaLLTBOTO Ja MM 3ano3HaeMe CoO MaKeOHCKaTa KHUXKEeBHa CLeHa, 04, LWTo,
ce HageBame, ke Npow3nesaT HOBWU NPEBOAM, TOCTyBakbe Ha Nucatenu og MakefdoHuja
BO CTPaHCTBO, MpomouMja Ha AuTepaTtypaTta of MakedoHuja HO M oa bBankaHor,
BMPEXKYBatbe Ha mucatennte U KyNTypHWUTE paboTHUUM og cdhepaTa Ha M34aBaLITBOTO
1 KHUKEeBHOCTa CO Konerute og, EBpona u cBETOT, 3ronemyBarbe Ha BWUAJ/IMBOCTA Ha
NuTepatypata o4 MakefoHwuja BO CTPAHCTBO...

FELLOWSHIP PROGRAMMIE — foreign publishers, festival directors and programme man-
agers, literary agents and scouts — to visit Macedonia

As of 2014, the festival shall follow the trends of the world literary festivals through
the introduction of a Fellowship Programme dedicated to the foreign publishers, festival
directors and programme managers, literary agents and scouts. Such and similar fellow-
ship programmes are part of a number of European Festivals.

The objective of the Fellowship Programme is to familiarize the stakeholders of the
prominent festivals and the world of publishers with the Macedonian literary scene,
which, we hope, would result in new translations, visits of Macedonian writers abroad,
promotion of the Macedonian and Balkan literature, networking of writers and cultural
workers in the area of publishing and literature with their European and worldwide col-
legues, increasing the interest for the Macedonian literature abroad...

PRO-ZA BALKAN

INTERNATIONAL LITERATURE FESTIVAL
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EH IYUC GULLIEP
ANNE LOUISE FISHER

EH JIYUC ®ULLEP ja 3ano4HyBa KapuepaTa
paboTejKn BO MarasmHM, HO NO KPaTKO Bpeme
3anNoYHyBa A3 paboTu BO HajroNEMMNOT CBETCKU
n3pasay “MUHrBMH Kage NnoMmorHana aa ce
NMoCTaBU HUBHUOT OA L/ 32 aBTOPCKM MpaBa.
Bo 1983 rogu1Ha ja KOHTaKTUpasae rpyna

o4, 4YeTupu nsgasaum o CkaHAMHABMjA U

ja nokaHune fa buae HUBHKM CKayT Na cera
3acTanyBa AeceTMHa BPBHU M34aBayun HU3
cBeToT. Taa e cKayT 3a: Doubleday and Nan
Talese (CAA), Random House of Canada
(KaHapga), Laffont (®paHuuja), C. Bertelsmann, Knaus, Blanvalet, DVA, Siedler
and C. Bertelsmann Jugenbuch (fepmanuja), Arnoldo Mondadori Editore,
Oscar and Mondadori Ragazzi (Mtanuja), Albert Bonniers (LUBeacka), Otava
(PuHcka), Gyldendal Norsk (Hopsewka), Gyldendal (daHcka), Penguin
Random, Plaza & Janes, Grijalbo, Mondadori, Lumen, Debate and Montena
(LWnaHwuja), Nova

Fronteira and Agir (bpaswun), Patakis (fpumja), Libri Kiado (YHrapwuja), Yapi
Kredi Publishing (Typuwja).

EH Jlyuc duwep, ucto Taka, pabotun 1 3a puamckata KomnaHuja “Xejgaj”
Koja MM CHMMaLLe cuTe NpoaonKeHnja Ha Xapu MoTep, Kako U rogULLHNOT
ockaposel, “paBuTaumja”.

ANNE LOUISE FISHER | began my career in publishing working in magazines
but moved soon to Penguin where | helped set up their Rights Department.
From there | went to a small independent publisher, Andre Deutsch as Rights
Manager before joining the agent, Gillon Aitken. In 1983 | was approached
by a group of four Scandianvian publishers and asked to become their scout
and | now represent fourteen publishers including Doubleday and Nan
Talese in the US, Random House of Canada in Canada, Laffont in France, C.
Bertelsmann, Knaus, Blanvalet, DVA, Siedler and C. Bertelsmann Jugenbuch
in Germany, Arnoldo Mondadori Editore, Oscar and Mondadori Ragazzi

in Italy, Albert Bonniers in Sweden, Otava in Finland, Gyldendal Norsk in
Norway, Gyldendal in Denmark, Penguin Random including Plaza & Janes,
Grijalbo, Mondadori, Lumen, Debate and Montena in Spain, Nova Fronteira
and Agir in Brazil, Patakis in Greece, Libri Kiado in Hungary, Yapi Kredi
Publishing in Turkey and one film company Heyday.



CY3AH KEPTUC - KOJAKOBUK
USAN CURTIS-KOJAKOVIC

CY3AH KEPTUC-KOJAKOBMK e ocHoBaY Ha
,Istros Books” (http://istrosbooks.com) -
He3aBWCEH M34aBay Ha IMTepaTypa BO NPEBOA,
oA JyronctoyHa EBpona, KoH KpajoT Ha 2010
roguHa. OTToralw, KomnaHujaTa UMa U3JafeHo | {1
Ha aHMIUCKM ja3uK HeKou og, Hajaobpute
VUMWHA OA, INTepaTypaTa o4 TOj PErMOH, CO TUM |
of, npodecroHanHu npesegysayn. CysaH
AWNIOMMPANa aHIIUCKM ja3uK U YMETHOCT
Ha PoexamnToH yH1BEP3WUTETOT, a UMa

W MarucTepcka AMnaoma og obnacra Ha
obpasoBaHueTo. PaboTena u co beranum n kako npodecop noseke rogmHu,
a noBpemeHo npeseaysa o4 60CaHCKM, XPBATCKU U CPMCKM jasuK.

SUSAN CURTIS-KOJAKOVIC set up Istros Books - an independent publisher
of literature in translation from SE Europe, at the end of 2010. Since then,
the company has gone to publish some of the best names in regional
literature, with a team of expert translators. Susan graduated in English

& Art from Roehampton University, and also holds an MA in Education.
She has worked as a refugee worker and a teacher for many years, and
occasionally also translates from Bosnian/Croatian/Serbian.

PAVATISRR

TR,

NYCUEH NAJTEC e poaeH Bo 1950 &
roguHa. Ctyaupan ncropuja, dunosooduija,
repmaHcKa KHu»KeBHocT. OcHoBay
e Ha YHuoHc depnar (http://www.
unionsverlag.com/info/) Bo 1975roauHa.

LUCIEN LEITESS (1950), Studies of history,
philosophy, german literature. Founded
Unionsverlag 1975.
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